
Ríszegtetó're egy a s s z o n y (talán b o s z o r k á n y ) bód í tó ríszeg-virágot ültetett , d e a tövét e látkozta , 
e g y l egény b e r ú g o t t a z illatától és egész életében a te tőn bo lyongot t . Hí res vol t - a képzele t 
sze r in t - a körösfői csizmadiatanító, aki nemcsak a b e t ű v e t é s mes te r ségé re taní to t ta m e g a 
gyerekeke t , h a n e m csodála tos , t u l i pánokka l díszítet t p i ros cs izmákat is készí te t t . A b b a n a z 
i dőben a s za lmafede le s rektórin p i tva ra tele volt piros c s i zmákka l . 

E lső iskolatörténeti a d a t u n k Körös főből 1652-ből va ló , ekkor Adorján Gergelyné özvegy 
jobbágyasszonyró l a z u r b á r i u m o k fel jegyezték, h o g y „fia Scholában l ak ik" . Az u ta lás bizo-
n y á r a a Kolozsvár i R e f o r m á t u s Kol l ég iumra vona tkozo t t , aho l a fiú d e á k o s k o d o t t , és a h o n n a n 
a ka lo taszegi fa lvak i skolamestere ike t hoz ták . 2 1 

A z e l ső név szer in t i smer t körösfői t an í tó Gynlni Sámuel (1718-1819). E l h u n y t a k o r a kispetr i 
eklézsia a n y a k ö n y v e a köve tkező so roka t írta róla: „Gyalai Sámuel 5 e sz t endők tő l nyu-
g a l o m b a n lévő, ele 75 esz tendők ig a körösfői , m a g y a r v a l k ó i , d a m o s i v é g r e ... a kispetr i 
ecclesia... igen jó e m l é k e z e t ű Oskola Mestere e l temet te te t t t öbb helyiségből is megje len t igen 
s z é p s z á m ú gyü l ekeze t előtt é letének a 101. évében" . 2 2 

A tan í tó lé ta lapjá t az e g y h á z k ö z s é g által megál lap í to t t díjlevél b iz tos í to t ta . Körösfőről 
1754-ből i smer jük az első díjlevelet, a m e l y évszázadok gyakor la t á t t ü k r ö z t e . E szerint : „Az 
o s k o l a m e s t e r n e k ped ig l en fizet az e g é s z eccla 20 véka b ú z á t , m i n d e n p á r e m b e r fél véka zabot , 
egy kenyere t , h a r a n g o z á s é r t egyszer főz neki egy e s z t e n d ő b e n . Temetésér t , mikor a p a p 
p réd iká l 4 po l tu rá t , m i k o r ped ig n e m préd iká l 8 po l tu rá t . A d az egész eccla e s z t e n d ő n k é n t 5 
szekér fá t" . 2 3 

A feudá l i s t á r s a d a l o m idején a falusi kisiskola s za lmafede l e s sze rény épü le t , egyszobás 
i sko laház , mely a sövénnye l kerített mes te r i f u n d u s o n (telken) állt. A korabel i i skolázás egyik 
n a g y ké rdése a r endsze r t e l en iskolalátogatás, az egyház i ha tó ságok g y a k r a n m e g b ü n t e t i k a 
h i á n y z ó g y e r m e k e k szülei t . Egy 1801. évi körösfői r ende lkezés k i m o n d t a : „ M i n d a legények, 
m i n d p e d i g a l e á n y o k szülei, ha a z ő gyermeke ik v a k m e r ő k é p p e n e lmu la t t ya a taní tást , 
f izessen egy v o n á s fo r in to t " 2 4 

A vizi tációs j egyzőkönyvek rész le tesen b e s z á m o l n a k az oktatás anyagáról és módjáról, 
1822-ben a körösfői gyerekek „olvasni , énekelni , s z á m o t vetni t a n u l n a k , v a l a m i n t Szent 
His tó r i á t és va l lás t " . A z olvasást a z úgyneveze t t silabizálással, a b e t ű z t e t ő módsze r re l 
t an í to t t ák . 2 5 (A m á s s a l h a n g z ó k a t n e m hang juk , h a n e m n e v ü k szerint ej tet ték ki a tanulók.) A 
s i labizálás rossz m ó d s z e r e a „ n a g y h iábava lóság s k e r e n g ő ú t v e s z t é s " a l aposan meg-
nehez í t e t t e az o lvasás elsaját í tását . A sza lmafede les kis iskolák tanítói a z o n b a n é v s z á z a d o k o n 
ke resz tü l mégis csak okta t ták a g y e r m e k n é p jelentős részét , l ehe tővé tet ték a legtehet-
ségesebbek k iemelkedésé t a jobbágysorból , b iz tosí tot ták a szellemi élet fo ly tonosságá t . E 
s z e r é n y keretek közö t t fo lyó ok ta tó -neve lő m u n k a s z á m o t t e v ő iskolai ö röksége t hozo t t létre, 
a m e l y e t később a po lgár i népok t a t á s hasznos í to t t . 

Sebestyén Kálmán 

Katona József történetírása 
Katona Józse fben egyik l egnagyobb nemze t i d r á m á n k íróját t i sz te lhet jük. A Bánk bán és az 

e lőt te születet t többi d r á m a f o r d í t á s a i n a k , d r á m á i n a k n a g y része tö r téne lmi t é m á k a t do lgoz 
fel, történeti a l a p o k r a épül . Ha csak ezeket a m ű v e k e t t ek in tenénk , akko r is megál la-
p í t h a t n á n k , h o g y Ka tona tör ténelmi é rdek lődése az á t l agosná l mé lyebb . A kora i d r á m a -
á tdo lgozások , min t A borzasztó torony, a Monostori Veronka, a Luca széke t ö r t éne lmi mil iőt te remt 

21 jakó Zsigmond: im. 79. old. 
" A Kispetri Református Egyházközség anyakönyve. Zilahi Állami Lvt. 775. sz. 
~3 Kolos-Kalotni Egyházmegye Conscriptiója, 1754. Kolos-Kalotai Egyházmegye Levéltára. 

Körösfői Református Egyházközség anyakönyve. KKEhmLvt. 
~ Vizitációs jegyzőkönyvek a KKEhmLvt-ban. 
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u g y a n , d e a z a lakoknak s e m m i l y e n va lóságos kapcsolata n incs a z ado t t korra l . 1 Ezér t n e m 
igazi tö r t éne lmi d r á m á k . 

Tör téne t i anyagga l é rzéke lhe tően először akkor dolgozot t , a m i k o r F ranz Xaver Gi rz ik Szent 
Is tvánról n é m e t ü l meg í r t d r á m á j á t ü l te t te át m a g y a r s z í n p a d r a , István, a magyarok első királya 
c ímmel . 2 O r o s z László sze r in t a m ű a lapvetése , egyéb m o z z a n a t a i hason lóságo t m u t a t n a k a 
Bánk bánnal.3 Mint a h o g y h á r o m tör téne lmi t ragédiá ja , az Augbigny dementia, Zsika, a Jeru-
zsálem pusztulása is egy-egy fejlődési fokot jelent a Bánk bán felé. A tö r t éne tek e semény-
sorozata i itt ugyan egy-egy vallási ké rdés kö ré f ű z ő d n e k , d e feleletet keres a r ra a ké rdés re is, 
hogy a t radic ionál isan lojális főúr s z e m b e f o r d u l h a t - e hazá ja é r d e k é b e n a k i rá lyáva l . 4 Ezzel 
már el is é rkez tünk a Bánk bánhoz, a m e l y n e k első vá l toza ta a z i smer t k ö r ü l m é n y e k közöt t 
1815-ben születe t t . Ebben a z évben jelent m e g Fazekas Mihá ly Lúdas Matyija. A ké t kü löná l ló 
műfa j t képv i se lő m ű m é l y s é g é b e n n e m hason l í tha tó össze, d e a z m i n d e n k é p p e n jól lá tható, 
hogy Fazekas Mihály m u n k á j a lényegesen e g y s z e r ű b b tö r téne lemszemlé le te t t ü k r ö z . 5 

A XVIII. és XIX. s z á z a d elején a n e m z e t i szel lem je lentkezésével az o r szág t ö r t éne lme is 
fontossá vál ik . A saját n y e l v fejlesztése, a műve lődés , a nemze t i ö n t u d a t k ia lak í tására való 
tö rekvés a r e f o r m k o r b a n tel jesedett ki. H a K a t o n á n a k az 1810-es években írt m u n k á i t , akkor 
kifejtett t evékenységé t n é z z ü k , sok tek in te tben mege lőz te korá t . A r e f o r m k o r b a n m e g e r ő s ö d ő 
nemze t i é r zés nemcsak a z o r s zág tö r t éne tének meg i smerésé re ösz tönöz te , h a n e m a hely-
tö r téne t re is rá i rányí tot ta a f igyelmet . Ka tonáná l a tö r t éne lem t a n u l m á n y o z á s á n a k a vágya 
együ t t járt a n n a k t r ag ikus l á tásmódjáva l , a m e l y a m a g y a r mú l tbó l , jelenből s z á r m a z h a t o t t . 
Bánk bán tör ténete a l k a l m a s volt e n n e k a szemléle tnek a kifejezésére. A tö r t éne te t több 
krónikái fe ldolgozásból i smerhe t te . 6 A va lóságos a lapoktól a d r á m a í r á s cél jainak és eszköz-
t á rának megfe le lően a z o n b a n eltér, h o g y va lód i összetet t konf l ik tus t t e r emthes sen . 

C é l o m a z o n b a n n e m K a t o n a d r á m a í r á s á n a k elemzése, ér tékelése . A z e lőzőleg közöl tekkel 
azt i g y e k e z t e m igazolni, h o g y azok a m u n k á k és jegyzetek, a m e l y e k Katona József tör ténet í rói 
t e l jes í tményeként t a r t ha tóak számon , n e m p u s z t á n hézagpó t ló idő tö l tésként szü le t t ek , h a n e m 
évekig ta r tó , következe tes tö rekvés r é sze redménye i . 

A K a t o n á v a l fogla lkozó m ű v e k , mé l t a t á sok gyakran említ ik, h o g y tö r téne lmi é rdek lődése 
m á r d i á k k o r á b a n , e g y e t e m i évei alatt megny i lvánu l t . 7 R e n d s z e r e s látogatója vo l t a köz-
g y ű j t e m é n y e k könyv tá r a inak . Pesti t a n u l m á n y a i idején be já ra tos vol t az e g y e t e m i könyv-
tárba, h i szen hosszú ide ig Rocsnik Ignác , egyetemi könyv t á r s zo lga volt a szá l lásadója . 8 

Csányi J ános rövid m é l t a t á s á b a n fon tosnak tar tot ta megeml í ten i : „1808-tól 1820-ig folyvást 
Pes ten l a k v á n a n e m z e t i k ö n y v t á r b a n b ú v á r k o d o t t , és a ' m i n t n e m c s a k m u n k á j i , h a n e m 
édesa ty ja ' kezei közt f e n n m a r a d t s zámos , d e csak d i r i b d a r a b jegyzékei m u t a t j á k , többny i re a 
régi t ö r t éne tek n y o m o z g a f á s a i b a n 's v i lág í tása iban munká lkodo t t , . . . " 9 

Mile tz János közli, h o g y az egyetemi könyv tá r a n y a g á n a k jelentős részét k é z b e vet te . 
Katona készí te t t egy j egyzéke t is Bibliothekai könyvek és auctorok c ím alat t . Ez arról t a n ú s k o d i k , 
hogy g ö r ö g , latin tö r téne t í rók tó l o lvasot t m ű v e k e t , t a n u l m á n y o z t a a k ü l ö n b ö z ő népek , 
n e m z e t e k tör ténetét , d e legrész le tesebben a magya r tö r t éne lmet . 1 0 Miletz János 1853-ban 
Katona Sándorná l a k a d t f on to s kéz i ra tokra , amelyeke t közzé is tett .1 1 A m á s o d i k v i l ágháború 
idején a k ü l ö n b ö z ő g y ű j t e m é n y e k b e n a d d i g fel lelhető ér tékes d o k u m e n t u m o k e lpusz tu l t ak . 1 2 

Katoná t sz in te m i n d e n érdekel te , őskor, ókor, m o d e r n n e m z e t e k k ia laku lása , közel- és 

1 Orosz László Katona József. Kecskemét, 1954. 7. old. 
2 Orosz László Katona József. Bp. Gondolat, 1974. (Nagy magyar írók) 38. old. 
3 Orosz László i.m. 38-42. old. 
4 Orosz László Katona József. Kecskemét, 1954. 7. old. 
5 Fűzi László Katona József (1791-1830) Kecskemét, 1992. 20. old. 
6 Fiizi László, i.m. 64. old. 
7 Miletz János Katona József családja, élete és ismeretlen munkái. Bp. Hornyánszky V., 1886. 58. old. 
8 Toldy Ferenc Magyar Költők élete II. Pest, 1871. 177. old. 
" Csányi János Katona József. Katona emlékkönyv, szerk. Hajnóczy Iván. Kecskemét, 1930. 20. old. 

10 Miletz János Katona József családja, élete és ismeretlen munkái. Bp. Hornyánszky V., 1886. 58. old. 
11 Miletz János, i.m. 
12 Orosz László A történetíró Katona József. Irodalomtörténet 1959. 2. szám. 266. old. 
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távol-kelet . K ü l ö n ö s e n jó é rzéke volt a művelődés tör téne thez . 1 - 1 I smere te inek gazdag í t á sa 
so rán ös szekapcso lódo t t az önképzés a kedvteléssel . J e l l emző ada t , h o g y 1815-ben a 
joggyakor la t i i d ő letöltése u t á n h iva ta l főnöke , Halász Bálint a j án l á sában o lvaso t t s ágá t tartot ta 
l eg fon to sabbnak kiemelni . 1 4 

Az 1815-ös év fon tos i d ő p o n t Katona József életében. Egyrész t ez év n y a r á n alkot ta m e g 
élete n a g y m ű v é t , a Brink brint, majd n é h á n y h ó n a p múlva s ikeres ügyvéd i v i z sgá t tett . Az ezt 
k ö v e t ő n é h á n y év a z e lmélyü l t ebb m u n k a kora . Megfon to l t an fogla lkozot t i r o d a l o m m a l , 
t ö r t éne lemmel , d r a m a t u r g i á v a l . Ekkor írta verseit , és ekko r r agad ta m e g s z ü l ő v á r o s á n a k 
tö r t éne te is.1 5 

Festi t a r tózkodása ide jén , a Brink brin e l ső k idolgozása és k iadása közöt t i i dőszakban , 
o l v a s m á n y a i és ta lán H o r v á t István ha t á sa alatt ha t á roz ta el, h o g y megí r ja Kecskemét 
tör téne té t . 1 6 A he ly tö r t éne t régóta fog la lkoz ta t ta , egy kora i d r á m á j a a Luca széke b i zonyos 
é r t e l e m b e n helyi ih le tésű . Miletz János ál tal közzétet t tör ténet i , műve lődés tö r t éne t i t á rgyú 
jegyze t tö redékek b izonyí t ják , h o g y a d r á m á i h o z való a d a t g y ű j t é s során , d e k é s ő b b is felfigyelt 
és k iemel ten kezel te a Kecskeméte t é r in tő ada toka t . 1 7 Bár Ka tona József t ö b b a l k a l o m m a l is 
utal t a r ra , hogy k íváncs isága jóval régebbi indí t ta tású , s m á r k i s g y e r m e k k o r á b a n is meg-
m o z g a t t a a fan táz iá já t egy-egy „pusz ta t e m p l o m " lá tványa . 1 8 

A kecskemét i t a n á c s h o z 1818-ban egy beadvánnya l fo rdu l t , hogy levéltári fo r rásoka t 
h a s z n á l h a s s o n . Ezt n e m tehe t te m e g a z a v a r o s helyi v i s z o n y o k miat t , ezér t egy kérdőíve t 
kü ldö t t , így próbá l t fo r r á sé r t ékű , eredeti a d a t o k h o z jutni.2 0 Ó v a t o s a n foga lmaz ta m e g kérését , 
p o n t o k b a szedte , hog) ' mi lyen ké rdésekre szere tne vá lasz t kapn i , és h a n g s ú l y o z t a , h o g y 
s e m m i k é p p e n sem pol i t ikai célok vezérlik, h a n e m a „szá raz tö r t éne t " érdekli .^1 

Katona József 1820 v é g é n v isszaköl tözöt t Kecskemétre , és elfoglalta a z a l i igyészi állást. 
H a z a k e r ü l é s e u tán gyakor la t i l ag teljesen e l szakadt az i roda lmi élettől.2 2 Tör téne t i tárgyú 
fel jegyzései t a z o n b a n továbbra is fo ly ta t ta . Kijelenthető, h o g y szü lővárosa tö r téne tének 
meg í rása tervével é rkeze t t haza . 2 3 Katona történeti m u n k á s s á g á n a k á t tek in tése so rán teljes 
egészében befejezet t m ű v e l n e m ta l á lkozunk . Azok a részletek azonban , a m e l y e k kuta tása i 
so rán e lkészül tek , a l k a l m a s a k arra, h o g y erről az o lda láró l is m e g i s m e r h e s s ü k . Maga a 
tör ténész i te l jes í tmény a mai s z a k t u d o m á n y s zámára nem tú lzo t t an jelentős. D e v a n n a k olyan 
m o t í v u m a i , jellemzői, a m e l y e k érdekesek és ér tékesek n a p j a i n k b a n is. 

Déde lge te t t tervét , Kecskemét he ly tö r t éne tének összefogla lásá t , n e m s ike rü l t megva ló-
s í tania . Ped ig a h o z z á g y ű j t ö t t j egyze tanyago t látva, igen k o m o l y a n készül t a fe lada t ra . A 
tervezet t m u n k a h á r o m n a g y fejezetből állt volna össze: a Kr isz tus szüle tésé tő l a honfog-
lalásig t a r tó időszak leírásából , a honfogla lás tó l Katona ko rá ig t e r j edő e semény tö r t éne tbő l , 
v a l a m i n t az e lőző két fejezet t á r sada lom- , és művésze t tö r t éne tébő l 2 4 

A m ű c íme Szabados Kecskeinét, nlsó Magyar Ország első mező várossá' történetei. Első szerkezet i 
egységének k iadására 1834-ben, már a z í ró halála u tán k e r ü l t sor. A szövege t édesap ja , id. 
Ka tona József g o n d o z t a , aki iskolázott e m b e r lévén, több-kevesebb sikerrel m e g p r ó b á l t a 

13 Balanyi György Katona, mint történetíró. A Katona József Társaság évkönyve 1933/1934. szer. Vöröss 
lózsef Kecskemét, [1934.] 22. old. 

14 Miletz ]ános Katona József családja, élete és ismeretlen munkái. Bp. Hornyánszky V., "1886. 63. old. 
Orosz László Katona József. Kecskemét, 1954. 13. old. 

16 Hajnóczy Iván Katona József Kecskeméten. Kecskemét, 1926. 42. old. 
17 Miletz /áiws Katona József családja, élete és ismeretlen munkái. Bp. Hornyánszky V., 1886. 228-314. 

old. 
18 Katona lózsef Szabados Kecskemét alsó Magyar Ország első mező várossá' történetei. Pesten. 

Trattner-Károlyi, 1834. Elő-beszéd, 50-51. old. 
'" Révész László Kecskemét harca a beköltözött nemesekkel a 18-19. században. Kecskemét, 1956. 

(Kiskunság könyvtár, 2.) 
20 Orosz László Katona József. Kecskemét, 1954. 14. old. 
21 Waldapfel lózsef Katona József. Bp. Franklin-társulat, [1942.] 
~ Orosz László Katona József. Kecskemét, 1954. 14. old. 

Balanyi György Katona, mint történetíró. A Katona József Társaság évkönyve 1933/1934. Szerk. 
Vöröss József. Kecskemét, [1934. 30. old.] 

24 Katona lózsef Szabados Kecskemét alsó Magyar Ország első mező várossá' történetei. Pesten, 
Trattner-Károlyi, 1834. Elő-beszéd. 
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r e n d e z n i a kézira tot . 2 5 H i b á s szerkesz tésé t Katona összes m ű v e i n e k k iadója , Solt A n d r á s 
javí to t ta . 2 6 A cím meg tévesz tő , mer t a kö te t ténylegesen n e m Kecskemét tö r t éne t , h a n e m a 
k ö r n y e z ő terület n é p v á n d o r l á s kori le í rása. Jellegzetes tör ténet í ró i módsze r , h o g y minél 
régebbrő l kezdik a z e s e m é n y e k t á rgya lásá t . Emlékezte t ez a gesz ta í rás h a g y o m á n y á r a , 
a m i k o r a z időszámí tás előtti időkig , v a g y a k á r a te remtés ig is v i s s z a n y ú l h a t n a k . 

A m ű h ö z a sze rző ál tal írt a jánlás és beveze tő sok m i n d e n t elárul . Az a j án l á s őszinte és 
mé lyen g y ö k e r e z ő hazaszere te t rő l vall , a m e l y b e n összekapcso lód ik a város , és a z o r s z á g iránti 
r a g a s z k o d á s a . Itt h ú z ó d n a k m e g a K o h á r i - K ó b u r g c sa l ádhoz in tézet t sorok is. A család tagjai 
vo l t ak ekko r Kecskemét fö ldesura i . N e m z á r h a t ó ki, h o g y n é m i számí tássa l szerepel te t i a 
csa lád n e v é t , ta lán t á m o g a t á s t remél t tő lük további m u n k á l a t a i h o z 2 7 

A z Eló'-beszéd o lda la in leír tak több s z e m p o n t r a is r á i r ány í t j ák a f igye lmet . Egyrész t , h o g y 
f o n t o s n a k tart ja s zü lő fö ld t ö r t éne lmének meg i smerésé t . N é h á n y évt ized e seménye i t a z 
emlékeze t k ö n n y e n m e g ő r z i , d e az é v s z á z a d o s mú l t a t m á r n e m . A po lgár i ö n t u d a t ébre-
d é s é n e k egyik je l lemzője a h a g y o m á n y o k megőrzése , m e r t a lka lmas a közösség i érzés 
megsz i l á rd í t á sá ra . 2 8 K a t o n a is abból i ndu l ki, h o g y Kecskemét lakói n e m j o b b á g y o k , h a n e m 
p o l g á r o k . S az általa h a s z n á l h a t ó e szközökke l gyorsí tani is sze re tné a p o l g á r s á g erősödésé t . 
Büszkén hangoz ta t j a , ha bá rk i v i ta tná is m u n k á j á n a k , t u d á s á n a k ér tékét , l e g n a g y o b b é r d e m e 
akkor is m e g v é d i a m ű v e t , s ez az é r d e m : „ h o g y m a g y a r u l v a n í rva ." 2 9 

Kifejti , hogy a fe lhaszná l t for rások e g y része, az a d d i g meg je len t i roda lom, d e igyekezet t 
levél tár i anyagga l is do lgozn i . Itt a k a d á l y o k b a ü tközöt t , n e m férhetet t h o z z á egészében a 
város i levél tárhoz, és sokszo r a szóbeli h a g y o m á n y o k r a kellet t t á m a s z k o d n i a . Megjelenik a 
tö r t éne t í ró e légede t t sége és o p t i m i z m u s a , a m i k o r azt írja: „o lvasni fognak azok , kik engemet 
soha n e m láttak, soha n e m esmér tek , és akiket én soha látni , soha esmérn i n e m fogok ." 3 0 

K a t o n á n a k igaza lett, d e az t e sorok í rásáná l n e m remélhe t te , h o g y nem a tör téne t i ku ta tása 
miat t f og h í rneve t szerezni , h a n e m a Bánk bán hozza m e g s z á m á r a a megbecsü lés t . 

K a t o n a József tör ténet í ró i te l jes í tményét O r o s z László k imer í tően e lemez te e t á r g y n a k szent 
t a n u l m á n y á b a n . 3 1 A Szabados Kecskemét...történeti kö te tben a s z e r z ő k ivonatol ta a Duna-T i sza 
köze honfog la l á skora előt t élt népeivel fog la lkozó ant ik és ko r t á r s m ű v e k e t . Tény legesen ú j 
a d a t o k k a l szolgálni n e m tudo t t , n e m is s zándékozo t t , d e egyéni s z e m p o n t j a i t érvé-
nyes í te t te . 3 2 Kecskemét vá rosá t a jazig P a r t i s c u m m a l azonos í to t t a , ami b i zony í to t t an téves. De 
Ka tona véde lméü l szolgál , hogy m i n t n e m igazán gyakor lo t t tör ténész , n e m a megfe le lő 
fo r rás ra h iva tkozo t t . M é g H o r n y i k János m o n o g r á f i á j á b a n is e z a z ada t sze repe l . 3 3 

Bátran élt a kritika eszközéve l , n e m félt el lent m o n d a n i egy-egy neves t ö r t é n é s z e l fogadot t 
megá l l ap í t á sának . Csak pé ldakén t : v i t ába b o n y o l ó d i k Fesslerrel az előkelők és a lávetet tek 
ké rdésében . 3 4 De n e m ér te t t egyet Jordanesse l sem. 3 5 K a t o n a dicsére tére vál ik, h o g y n e m esett 
abba a h ibába , a m e l y b e kor tá rsa i közü l o ly sokan, h o g y a m a g y a r s á g o t a h u n o k t ó l szár-
m a z t a s s a . Azt v i szont teljes b i zonyosságga l kijelenti, a m i t m é g a mai tö r t éne t í r á s sem 
t i sz tázot t végé rvényesen , h o g y Attila n e m te rmésze tes halál la l hal t meg . 3 b 

A m u n k a á l ta lában ny i to t t , jó tör ténet i érzékről t a n ú s k o d i k , a legtöbb e se tben sikerül t a 
megfe l e lő köve tkez te téseke t levonnia . M i n d e z azér t is e l i smerésre mél tó , h o g y min t az 

25 Csányi lános Katona József. Katona emlékkönyv. Szerk. Hajnóczy Iván. Kecskemét, 1930. 21. old. 
26 Orosz László Katona József. Bp. Gondolat, 1974. (Nagy magyar írók) 188. old. 
2/ Orosz László A történetíró Katona József. Irodalomtörténet 1959. 2. szám. 274. old. 
28 Orosz László Katona József. Bp. Gondolat, 1974. (Nagy magyar írók) 189. old. 
"" Katona József Szabados Kecskemét alsó Magyar Ország első mező várossá' történetei. Pesten, 

Trattner-Károlyi, 1834. Elő-beszéd. 
30 Katona József, i. m. 
31 Orosz László A történetíró Katona József. Irodalomtörténet. 1959. 2. szám. 
32 Orosz László Katona József. Bp. Gondolat, 1974. (Nagy magyar írók) 189. old. 
33 Hornyik lános Kecskemét Város története oklevéltárral 1. Kecskemét, 1860. 3. old. 
34 Katona József Szabados Kecskemét alsó Magyar Ország első mező várossá' történetei. Pesten, 

Trattner-Károlyi, 1834. 41. old. 
Katona József, i. m. 42. old. 

",fa Katona József, i. m. 76. old. 
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Elő-beszédben írja, ez a t éma nem n a g y o n érdekli , d e meg í r á sáva l tar tozik a v á r o s n a k . 3 7 

I ron ikusan hozzáte t te , remél i nem okoz u n a l m a s órákat könyvéve l , d e ha mégis , b i zonyosan 
n e m ő a z első. 

K a t o n a József e m ű v é v e l a t ö r t é n e t t u d o m á n y számára n e m alkotot t pó to lha t a t l an t . Bizo-
nyos é r t e l emben még i s több, mint egy m e g s z o k o t t s z a k m u n k a . M e g f o g a l m a z á s a i b a n nem 
hagy ja cserben a t ehe t séges d r á m a í r ó n e m m i n d e n n a p i i roda lmi érzéke. Mint a h o g y a n Orosz 
László is r á m u t a t , ami t egy hivatásos tö r t éne t í ró száraz e s e m é n y t ö r t é n e t k é n t közö lne , azt 
Katona sz in te d r ama t i zá lva , eleven k é p k é n t idézi az o lvasó elé.3 8 Stílusa n e m igazán a 
t u d o m á n y o s k ö v e t e l m é n y e k n e k kíván m e r e v e n eleget tenni . D e ez n e m igényte lensége t jelent, 
h a n e m n é m i ízességet, népiességet . M o n d a t a i gyakran többszö rösen összete t tek , sok m i n d e n t 
s ze re tne t ö m ö r e n kifejezni . A talpraeset t , é r t e lmes p a r a s z t e m b e r g o n d o l k o d á s m ó d j a , beszéd-
stí lusa e l evened ik meg, aki szó t szóba öl tve, soka t tud n é h á n y m e l l é k m o n d a t t a l megér te tn i . 3 9 

N é h a a z o n b a n nem e l ő n y ö s ez a stílus. 

A t e rveze t t he lytör ténet i m ű tényleges, K a t o n á t leg inkább fogla lkoz ta tó része , a m e l y mia t t 
a k u t a t á s h o z fogott , n e m állt össze egésszé. A töredékek egy részét , a már emlí te t t Mi le tz János 
kö te tben o lvasha t juk , n e m értéktelen í rások. 4 0 Az összes kéz i ra t k iadására itt s e m kerü l t sor, 
a h o g y a n er re Waldapfe l József is utalt . Ko lozsvá ron is fel le lhetők vol tak rész le tek a tör ténet i 
m u n k a e lőkészüle te iből . Egy itt őrzöt t í rás címe: „A Bevándorlott Lakosoknak rendes avagy 
rendetlen tselekedetekról, állapot tokról. Hiteles Levelekből megírta Katona [ózsef'.4] A jegyzetek 
i l l eszkednek a Katona által m e g á l m o d o t t koncepc ióba . A t á r s ada lom- , és va l lás tör téne t i í rások 
m e g l e p ő e n felvi lágosul t lá tókörről tesznek t anúságo t . Kár, h o g y a törekvés t o r z ó m a r a d t , s 
kissé sze r t eágazó . Talá lha tó írás többek közö t t a kecskeméti ö r e g t e m p l o m r ó l , v a g y a refor-
máció o r s zágos e l ter jedéséről , és sok m á s k i ragado t t városi , d e o r szágos e s e m é n y r ő l is. Jól 
lá tható , h o g y a m u n k a a kellős közepén a b b a m a r a d t . Katona letett a monográ f i a megí rásá ró l . 
Talán a levéltári m u n k a objekt ív és szubjek t ív feltételei a k a d á l y o z t á k m e g a k i tűzö t t fe ladat 
vég reha j t á s ában . 

Életében egyet len r ö v i d k e történeti t é m á j ú t a n u l m á n y a jelent m e g n y o m t a t á s b a n , a 
T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y 1823. é v f o l y a m á n a k IV. kö te tében . 4 2 A ' Kecskeméti Pusztákról 
c ímmel írt cikk Pusz taszer rő l végzet t levéltári kuta tása i t teszi közzé . I g é n y e s e n megír t 
d o l g o z a t o t o l v a s h a t u n k , a m e l y n e k rendeze t t monda ta i t , egységé t m a g a a s z e r z ő is n y o m d a -
késznek í télhette. A cikk közlésekor már tú l ju tot t a nagy lé l egze tű Kecskemét tö r téne tének 
megí rása te rvén , és csak ezt a rövid t e r j e d e l m ű t a n u l m á n y t nyú j to t t a át k i adás ra . Pusz taszer 
egyike vol t a kecskemét i t u l a jdonú p u s z t á k n a k . Aktual i tás t a z ado t t t ö r t éne t ének kuta-
tásához , h o g y é p p e n az 1810-es évek v é g é n jogi per tett p o n t o t a t u l a jdon jog ké rdésének 
t i sz tázására . Katona módsze resen foglalja össze a Pusz ta sze rhez , r omos t e m p l o m á h o z 
k ö t ő d ő ada toka t , ame lyeke t Hornyik későbbi m u n k á j á b a n r é szben hasznos í to t t . 4 4 

M i u t á n némi leg i smer t t é vál tak Katona József tör ténet í rói p róbá lkozása i , m á r a XIX. 
s z á z a d b a n is el térően vé lekedtek róla.4 5 N é h á n y je l lemző a z o n b a n v i t a tha t a t l anu l meg-
á l lap í tha tó . Személyiségét , énjét a Bánk bán mellett tö r téne t í rása is megvi lág í t j a , igazolja 
szé leskörű o lvasot t ságát , szü lőfö ld je iránti szeretetét , kuta tói , írói é rzékenységé t . 
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